
MEDIUM GP POUCH MK3 - MEDIUM GP POUCH MK 3, BLACK

There are plenty of GP pouches out there on the market, but this one is more
than your average General Purpose pouch. Using feedback from service
members of multiple organizations, Spiritus Systems expanded what a GP pouch
can be. The Medium GP Pouch features a front pocket for storing items like
VS-17 panels or SSE bags. The Mk3 model of the GP did away with the stretch
material on the front pocket, instead featuring color-matched 500D Cordura
Nylon. They improved their attachment system based on user feedback. Tighter
weaving to keep the pouch secure to your vest and a belt pass through have
been added without additional weight to the pouch. It merges the best of both
worlds by utilizing webbing and low-profile, high-strength Tegris The Tegris
provides an ultralight and thin mounting solution, which pairs perfectly with the
webbing attachment straps, providing extreme strength and ease of weaving. The
inside of the pouch is lined with Velcro and accepts our Pouch Insert Suite.
Together, this pouch can change the way you store your body-worn equipment.
Dimensions (Approximate) Height 6" x Width 7" x Depth 2" Some images shown
with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MEDIUM GP POUCH MK 3, BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100627
Mfr. No.: PO-GM-BK-03
Color: Black
Delivery weight: 0.131kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 191mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MEDIUM GP POUCH MK3
von SPIRITUS SYSTEMS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die MEDIUM GP POUCH MK3 von SPIRITUS SYSTEMS entschieden hast. Diese
Tasche ist für die sichere Aufbewahrung und den Transport deiner Ausrüstung konzipiert. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du die Tasche sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tasche vor der ersten Benutzung auf Schäden oder Mängel überprüft wird.
Verwende die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halte die Tasche von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Lass die Tasche nicht in der Nähe von scharfen Gegenständen oder Chemikalien liegen, die das Material
beschädigen könnten.
Bewahre die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um das Risiko von Verletzungen oder
unsachgemäßer Verwendung zu minimieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor jeder Verwendung, dass alle Schnallen und Riemen sicher befestigt sind.
Achte darauf, dass die Tasche nicht überladen wird, um eine ordnungsgemäße Handhabung und Sicherheit
zu gewährleisten.
Verwende die Fronttasche nur für die vorgesehenen Gegenstände, wie VS17Panels oder SSETaschen.
Vermeide es, die Tasche während des Gebrauchs an scharfen Kanten oder rauen Oberflächen zu reiben.
Wenn die Tasche beschädigt ist, stelle die Verwendung sofort ein und kontaktiere den Hersteller für weitere
Anweisungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung der Tasche:

Stelle sicher, dass die Tasche sicher an deiner Weste befestigt ist.
Nutze das verbesserte Befestigungssystem und die engere Webart, um die Tasche stabil zu halten.
Führe den Gürteldurchlass durch den Gürtel, um zusätzliche Stabilität zu gewährleisten.

Verwendung der Fronttasche:

Öffne die Fronttasche vorsichtig und lege die vorgesehenen Gegenstände hinein.
Achte darauf, dass die Tasche nicht überladen wird, um eine einfache Handhabung zu ermöglichen.

Pflege und Reinigung:

Reinige die Tasche regelmäßig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Verwende ein mildes Reinigungsmittel und ein weiches Tuch, um die Oberfläche zu reinigen.
Vermeide aggressive Chemikalien, die das Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Wenn die Tasche nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass sie umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der MEDIUM GP POUCH MK3 von SPIRITUS SYSTEMS,
wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Verkäufer. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen und
Kaufdetails bereithältst, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Achte darauf, unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden
zu melden und halte dich über Rückrufaktionen auf der EUSicherheitsplattform auf dem Laufenden.
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Safety Instruction Guide for MEDIUM GP POUCH MK3

Introduction
Thank you for choosing the MEDIUM GP POUCH MK3. This guide provides essential safety information to ensure
the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before using the pouch.

General Safety Guidelines
Ensure that the pouch is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the pouch for any signs of wear or damage.
Keep the pouch out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not overload the pouch beyond its specified capacity.
If the pouch becomes damaged, discontinue use immediately and replace it.

Specific Safety Precautions for Use
Always secure the pouch properly to your vest or belt to prevent accidental detachment.
Avoid exposing the pouch to extreme temperatures, chemicals, or sharp objects that may cause damage.
Ensure that any items stored within the pouch are securely fastened and do not pose a risk of injury.
Be cautious when using the pouch in environments where it may become entangled in equipment or
machinery.

Instructions for Installation and Usage

Attachment to Vest or Belt:

Use the provided webbing and attachment straps to secure the pouch to your vest or belt.
Ensure that all straps are tightened adequately to prevent shifting during use.

Storing Items:

Open the front pocket and place items such as VS17 panels or SSE bags securely inside.
Ensure that the items do not exceed the dimensions of the pouch (Height 6" x Width 7" x Depth 2").

Utilizing the Pouch Insert Suite:

The inside of the pouch is lined with Velcro, allowing for the use of compatible Pouch Insert Suite items.
Follow the instructions provided with the Pouch Insert Suite for proper installation.

Regular Maintenance:

Clean the pouch regularly with a damp cloth and mild soap to maintain its condition.
Store the pouch in a dry and cool place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the pouch according to local regulations for textile and nylon products.
If the pouch is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact point available in the product packaging or on the
manufacturer's website.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of the MEDIUM GP POUCH MK3.
Always prioritize safety and report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities. Thank you for your
attention to these important safety matters.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MEDIUM
GP POUCH MK3 SPIRITUS SYSTEMS

Introducción
Gracias por elegir la Funda GP Mediana MK3 de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
funcionalidad y durabilidad. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y eficaz. Esta guía te proporcionará información sobre cómo usar, instalar y desechar el producto de manera
segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la funda.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
No utilices la funda si está dañada o si alguna parte está suelta.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables, a menos que se use bajo la
supervisión de un adulto.
Evita el uso de la funda en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza la funda solo para su propósito previsto. No sobrecargues la funda con más peso del
recomendado.
Almacenamiento de artículos: Asegúrate de que los artículos almacenados en el bolsillo frontal o en el
interior estén bien asegurados para evitar que se caigan o se dañen.
Fijación segura: Asegúrate de que la funda esté bien sujeta a tu chaleco o cinturón antes de usarla.
Evita el contacto con fuego: No expongas la funda a fuentes de calor extremo o llamas abiertas.
Mantenimiento: Limpia la funda con un paño húmedo y evita el uso de productos químicos agresivos que
puedan dañar los materiales.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Coloca la funda en el lugar deseado en tu chaleco o cinturón.
Asegúrate de que las correas de sujeción estén bien ajustadas y que la funda esté fija.
Verifica que el tejido de Velcro esté en buen estado y funcione correctamente.

Uso:

Abre el bolsillo frontal y coloca los artículos que deseas almacenar, asegurándote de que estén bien
sujetos.
Cierra el bolsillo y verifica que esté completamente asegurado.
Usa el paso para el cinturón si es necesario, asegurándote de que no haya obstrucciones.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de deshacerte de ella de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de productos de nylon y tegris.
Si la funda está dañada, considera desecharla de manera que no represente un riesgo para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor contacta a
un punto de contacto en la UE. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad en la plataforma Safety
Gate de la UE.



Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tu MEDIUM GP POUCH MK3 de manera segura y
efectiva. Recuerda que la seguridad es lo primero y que el uso adecuado del producto no solo protege tu equipo,
sino también a ti mismo y a quienes te rodean.
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Guide de Sécurité pour la Medium GP Pouch MK3
Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi la Medium GP Pouch MK3 de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour offrir une solution de
rangement efficace et sécurisée pour votre équipement. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin
d'assurer une utilisation appropriée et sécurisée de votre pochette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de la pochette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la pochette à la portée des enfants sans surveillance.
Si vous constatez un défaut ou un dommage, ne l'utilisez pas et contactez le fabricant.
Consultez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de surcharger la pochette. Respectez les dimensions de capacité pour assurer la sécurité.
Ne placez pas d'objets pointus ou tranchants à l'intérieur de la pochette qui pourraient causer des blessures.
Assurezvous que toutes les sangles et attaches sont sécurisées avant de porter la pochette.
Utilisez uniquement des accessoires recommandés par le fabricant pour éviter toute incompatibilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Fixez la pochette à votre gilet en vous assurant que le système d'attache est correctement sécurisé.
Vérifiez que la pochette est bien positionnée pour un accès facile.

Utilisation:

Ouvrez la pochette et rangez vos équipements de manière organisée.
Assurezvous que la fermeture Velcro est bien fermée après utilisation pour éviter la perte d'objets.
Pour retirer la pochette, dégainezla avec précaution tout en maintenant les attaches.

Instructions d'Élimination
Disposez de la pochette conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères si celuici est endommagé ou usé.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous de conserver le reçu d'achat et les informations du produit pour référence future.

Merci de suivre ces directives pour assurer une utilisation sécurisée de votre Medium GP Pouch MK3. Votre sécurité
est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEDIUM GP
POUCH MK3 SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEDIUM GP POUCH MK3 di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per fornire una
soluzione versatile e sicura per il trasporto del tuo equipaggiamento. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni fornite per l'uso e la manutenzione del prodotto.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
In caso di difetti o anomalie, interrompere immediatamente l'uso e contattare il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il prodotto sia correttamente fissato e che non ci siano parti allentate prima dell'uso.
Evitare di sovraccaricare la tasca oltre la capacità raccomandata.
Non esporre il prodotto a condizioni atmosferiche estreme per periodi prolungati.
Non utilizzare il prodotto in situazioni che potrebbero mettere a rischio la propria sicurezza o quella degli altri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegliere un'area appropriata per il fissaggio della tasca, come un giubbotto tattico o una cintura.
Utilizzare il sistema di attacco fornito per fissare saldamente la tasca al supporto scelto.
Controllare che la tasca sia ben fissata e non si muova durante l'uso.

Uso:

Aprire la tasca e caricare gli oggetti desiderati, assicurandosi che non superino le dimensioni massime
raccomandate.
Chiudere la tasca con attenzione per evitare che gli oggetti cadano o si perdano.
Durante l'uso, controllare periodicamente la tasca per assicurarsi che sia ancora ben fissata e in buone
condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile o è giunto a fine vita, smaltirlo in conformità con le normative locali
sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali tessili e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, si prega di contattare il servizio clienti di
Spiritus Systems o consultare il sito ufficiale per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del MEDIUM GP POUCH MK3. La tua
sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornire prodotti di alta qualità che soddisfano le normative di
sicurezza europee.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby MEDIUM GP POUCH MK3 SPIRITUS SYSTEMS. W celu zapewnienia bezpiecznego
użytkowania i maksymalnej satysfakcji z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja ma na celu spełnienie wymogów Rozporządzenia UE w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł wysokiej temperatury.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek wad, zaprzestań
jej używania.
Należy unikać kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości, które mogą wpłynąć na jej bezpieczeństwo.
Zwracaj uwagę na dzieci i inne wrażliwe grupy, aby uniknąć przypadkowego użycia lub niewłaściwego
użytkowania torby.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że torba jest prawidłowo zamocowana przed jej użyciem.
Nie przeciążaj torby, aby nie wpłynąć na jej stabilność i bezpieczeństwo.
Zawsze korzystaj z dodatkowego mocowania, aby zapewnić stabilność torby na kamizelce.
Unikaj używania torby w trudnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jej funkcjonalność.
Nie umieszczaj w torbie przedmiotów, które mogą być niebezpieczne lub niewłaściwe dla jej przeznaczenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mocowanie torby:

Upewnij się, że torba jest umieszczona na kamizelce w odpowiednim miejscu.
Skorzystaj z systemu mocowania, aby utrzymać torbę w stabilnej pozycji.

Użycie torby:

Otwórz torbę, aby uzyskać dostęp do jej wnętrza.
Umieść przedmioty w torbie, pamiętając o równomiernym rozłożeniu wagi.
Zamknij torbę, upewniając się, że wszystkie zapięcia są prawidłowo zapięte.

Czyszczenie torby:

Wyczyść torbę wilgotną szmatką. Nie używaj agresywnych środków czyszczących.
Upewnij się, że torba jest całkowicie sucha przed jej przechowywaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj torby do ognia, ponieważ może to spowodować wydobycie się szkodliwych substancji.
Jeśli torba jest uszkodzona i nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnymi służbami
zajmującymi się recyklingiem.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów



Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty do odpowiednich organów.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszymi wytycznymi. Życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania
torby MEDIUM GP POUCH MK3 SPIRITUS SYSTEMS.



1.  

2.  

MEDIUM GP POUCH MK3 SPIRITUS SYSTEMS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MEDIUM GP POUCH MK3 SPIRITUS SYSTEMS pussin. Tämä pussi on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja tehokas tapa säilyttää varusteita. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja asianmukaisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on sopiva käyttötarkoitukseesi.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa ympäristössä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että pussi on kiinnitetty oikein varusteisiin ennen käyttöä.
Älä ylikuormita pussia; noudata valmistajan suosituksia maksimikuormasta.
Vältä teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa pussin materiaalia.
Käytä pussia vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.
Jos käytät pussia lapsen kanssa, valvo aina käyttöä ja varmista, että lapsi ymmärtää turvallisuuteen liittyvät
ohjeet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä pussi varusteisiin käyttäen mukana tulevia kiinnityshihnoja.
Varmista, että kaikki soljet ja kiinnikkeet ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö:

Avaa etutasku varovasti, jotta voit säilyttää esimerkiksi VS17paneeleita tai SSEpusseja.
Tarkista, että kaikki sisällöt ovat turvallisesti paikallaan ennen liikkumista.
Suosittelemme, että käytät Velcromateriaalilla vuorattua sisäpuolta lisävarusteiden kiinnittämiseen.

Hävitsoohjeet
Kun et enää tarvitse tuotetta, hävitä se paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Loppusanat
MEDIUM GP POUCH MK3 SPIRITUS SYSTEMS pussi on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallisuutta ja
mukavuutta. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Kiitos, että valitsit
meidät!
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Säkerhetsinstruktioner för MEDIUM GP POUCH MK3

Introduktion
Tack för att du valt MEDIUM GP POUCH MK3 från Spiritus Systems. Denna väska är designad för att ge en säker
och effektiv lösning för lagring av din utrustning. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs igenom och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt de avsedda syftena.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fästen och remmar är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att överbelasta väskan för att förhindra skador på både väskan och dess innehåll.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Var medveten om omgivningen när du använder väskan, särskilt i trånga eller farliga utrymmen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av väskan:

Fäst väskan på din väst med de medföljande remmarna.
Se till att väskan sitter ordentligt och inte kan lossna vid rörelse.
Använd bältesgenomgången för extra säkerhet.

Användning av väskan:

Använd framfickan för att lagra mindre föremål som VS17paneler eller SSEväskor.
Lasta väskan jämnt för att fördela vikten och undvika obehag vid bärande.
Kontrollera att allt innehåll är säkert för att förhindra att det faller ut under användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av syntetiska material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MEDIUM GP POUCH MK3, vänligen kontakta din
återförsäljare eller besök Spiritus Systems officiella webbplats för support.

Tack för att du tar del av dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dem kan du säkerställa en trygg och effektiv
användning av din MEDIUM GP POUCH MK3.
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Návod k bezpečnému používání MEDIUM GP POUCH
MK3 SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEDIUM GP POUCH MK3 od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt byl
navržen tak, aby splňoval vysoké standardy bezpečnosti a pohodlí. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento
návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze k určenému účelu.
Před každým použitím zkontrolujte výrobek na možné poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Zajistěte, aby byly všechny popruhy a upevnění správně a bezpečně připojeny.
Ujistěte se, že výrobek není vystaven extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho
funkčnost.
Při používání výrobku v terénu dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrým předmětům, které by mohly způsobit
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti pro instalaci.
Připevněte pouzdro k vestě pomocí dodaných upevňovacích popruhů.
Zkontrolujte, zda je pouzdro pevně uchyceno a není volné.

Použití

Pouzdro je určeno k ukládání různých předmětů, jako jsou VS17 panely nebo SSE tašky.
Při manipulaci s předměty v pouzdře dbejte na to, abyste je nevyhazovali ven a nezpůsobovali tak
zranění sobě nebo ostatním.
Při odstraňování předmětů z pouzdra postupujte opatrně, abyste se vyhnuli náhodnému poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dbejte na místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nemohlo dojít k úrazu nebo poškození životního prostředí.
Zvažte možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky v oblasti bezpečnosti
výrobků.

Děkujeme, že jste si vybrali MEDIUM GP POUCH MK3 od společnosti Spiritus Systems. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné používání a dlouhou životnost produktu.


